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دبیرخانـــه جایـــزه ادبی الوند )جایزه کتاب ســـال شـــعر الوند( فراخوان هفتمیـــن دوره را 
منتشـــر کرد. این جایزه با گذر از شـــش ســـال برگزاری، جایگاهی در میان اهالی ادبیات 
پیـــدا کرده که نشـــان از اعتماد به این جایـــزه و گروه اجرایی و داوران آن اســـت؛ اما جایزه 
ادبـــی الونـــد با چنـــد رویکرد ســـاده در ابتدا شـــروع بـــه فعالیت کـــرد با این نیـــت که در 

دوره های بعـــدی بتواند اهـــداف خود را عمیق تـــر و والاتر کند.
گام اول در مســـیر برگزاری جایزه »ماندن و استمرار« در فضای ادبی کشور بود. همان طور 
که فعالان گســـتره فرهنگ و ادبیات می دانند، مانـــدن در عرصه و دوام آوردن بخش قابل 
توجهی از ماجـــرای جوایز و رویدادهای ادبی اســـت. برای مانـــدن در عرصه، ویژگی های 
زیادی باید داشـــت؛ از »اعتقاد به مســـیر« و »صبر« تا »رعایـــت انضباط گروهی« در بخش 

اجرایی و داوری؛ پرهیز از رفتارهای هیجانی؛ اســـتقلال اقتصادی و....
گام بعـــدی برای اینکه جایزه بتواند اســـتمرار داشـــته باشـــد، تلاش بـــرای »ایجاد اعتماد 
در جامعـــه ادبـــی ایران« بـــود. فضـــای ادبی کشـــور از دهه های بیســـت و ســـی و چهل 
بشـــدت درگیر دو قطبی هایی بـــود که برخی جریان های سیاســـی برای ادبیـــات ایران و 
شـــاعران رقم زدند. در هـــر حال برگزاری جایـــزه و داوری بر مبنای »ارزش هـــای ادبی« کار 
بسیار دشـــواری اســـت. فضاهای تهمت زنی، افترا، برچســـب زدن و... در شعر ایران بین 
شـــاعران متأســـفانه زیاد اســـت و این باعث می شـــود انتخاب یـــا انتخاب ها بـــا برخی از 
موضع گیری هـــا مواجـــه شـــود. نادیده گرفتن این جریانـــات و توجه به »شـــعر« به عنوان 

اصـــل، یکـــی از مهم ترین اهـــداف جایزه بـــوده و خواهد بود.
در پـــی این هدف که نگاه جایزه مشـــخصاً به شـــعر باشـــد نـــه حواشـــی آن، هدف بعدی 
انتخاب هایـــی مبتنی بـــر »متن« بـــود. برای اینکـــه جایزه بتوانـــد بین شـــاعران جایگاه 
غ  درخوری بیابد، باید این احســـاس در بین شـــرکت کنندگان ایجاد می شد که جایزه فار
از نام هـــا و نشـــان ها و گرایش هـــا، کتاب های رســـیده را بررســـی می کند. در ایـــن 6 دوره 
برگـــزاری و انتخاب هایی کـــه صورت گرفته، تلاش شـــده انتخاب داوران بـــدون توجه به 
گرایش های »پیرامونی« و »فرامتنی« باشـــد و مشخصاً »شعر« مبنای انتخاب ها قرار گیرد.
گام بعدی نزدیک کردن فضای علمی و دانشـــگاهی کشـــور بـــه جوایز ادبی بـــود. آنچه در 
ادبیـــات امـــروز ایران چه در بخـــش آفرینش اثر و چـــه در بخش نقدونظر زیاد به چشـــم 
می آیـــد فاصله های معناداری اســـت که بین جامعه دانشـــگاهی و جریان های ادبی وجود 
دارد. در شـــش دوره اخیـــر، جایزه کتاب ســـال الوند با همکاری انجمـــن علمی نقد ادبی 
ایران توانســـت بخشـــی از این پیوند را بین جامعه علمی کشـــور و رویدادهای ادبی ایجاد 
کنـــد. انجمن علمی نقد ادبی ایران ســـال 1387 به ابتکار مرکز تحقیقـــات زبان و ادبیات 
فارســـی دانشـــگاه تربیت مدرس و با همکاری جمعی از اســـتادان دانشـــگاه های سراسر 
ایران راه اندازی شـــد. زنده یاد علی محمد حق شـــناس ریاســـت اولین هیـــأت مدیره این 
انجمـــن را به عهده داشـــت و محمود فتوحی، نصـــرالله امامی، مریم حســـینی و ابراهیم 
خدایار رؤســـای بعدی انجمن بودنـــد؛ این انجمن اکنون نزدیک به 525 عضو پیوســـته و 

وابســـته دارد و حمیدرضا شـــعیری رئیس فعلی آن است.
موضوع بعدی کـــه دبیرخانه و گروه اجرایـــی جایزه به آن توجه داشـــتند انتخاب داورانی 
اســـت که تلفیق فضاهـــای علمی و فضـــای تجربی ادبیات کشـــور را در کنار هم داشـــته 
باشـــند. چهره های دانشـــگاهی و شـــاعران با گرایش هـــای مختلف، در این شـــش دوره 
داور جایـــزه کتاب ســـال الوند بوده اند و این اتفـــاق در کمتر جایزه ای بـــا این نظم و توالی 

صورت گرفته اســـت.
ایـــن موارد که ذکر شـــد اصولـــی بود که در جایزه کتاب ســـال الوند به عنـــوان مبنا رعایت 
شـــد و برگزارکنندگان امید دارند چشـــم اندازهای دیگر جایزه را نیز در آینده محقق کنند.

»ماندن و استمرار«؛ هدف جایزه کتاب سال الوند

یادداشت

حسن گوهرپور

دبیر جایزه کتاب سال الوند

اگر با بینش های فلســـفی که با زندگی روزمره و مناظر 
در حال تغییـــر دنیای مدرن قرابت فکری دارید، کتاب بی خورشـــید را 

برای خواندن توصیه می کنیم.
»بی خورشـــید« کتابی تأمل برانگیز و عمیق از کریس مارکر، فیلمســـاز 
و نویســـنده فرانسوی اســـت که به طور هوشـــمندانه عناصر سفرنامه، 

مقاله و فلســـفه را در هم می آمیزد.
»بی خورشـــید« تنها یک کتاب نیست، بلکه یک سفر فلسفی است که 
خواننـــدگان را به تأمل در روابط پیچیده بیـــن حافظه، زمان و فرهنگ 
می کشاند. کریس مارکر با سبک 
روایـــی شـــاعرانه و تکه تکـــه اش، 
مراقبـــه ای درباره درک ما از جهان 
ارائـــه می دهـــد و از خواننـــدگان 
می خواهـــد تا ماهیـــت واقعیت، 
حافظه شخصی و پویایی فرهنگ 
جهانـــی در حـــال تحـــول را زیـــر 
ســـؤال ببرند. این کتاب توســـط 
نشـــر گره با ترجمـــه مریم رفیعی 
منتشر شـــده و در آن به کاوش در 
رویکردها، مفاهیم و ســـبک های 

کاری مارکر پرداخته می شـــود.

پیشخوان فرهنگی

یک سفر فلسفی با یک فیلمساز

علاقه مندان به موســـیقی کلاسیک آماده 
یک سفرموســـیقایی بـــه »اکتبـــر 1904« باشـــند. قرار اســـت ارکســـتر 
ســـمفونیک تهران در اجرایی متفاوت، بیســـت و نهم خرداد با رهبری 
نصیر حیدریان، کنســـرت »اکتبر 1904« را در تـــالار وحدت روی صحنه 
ببرد. ارکستر سمفونیک تهران در این کنسرت قطعاتی از گوستاو مالر، 
ولفگانگ آمادئوس موتـــزارت و رابرت شـــومان را پیش روی مخاطبان 

قـــرار می   دهد.
بر همین اســـاس، ســـمفونی شـــماره 5 از مالـــر، کنســـرتو کلارینت در 
لاماژور اثر موتزارت با حضور مانلی دانلیان)تکنواز کلارینت( و سمفونی 
بهـــار از روبرت شـــومان برای این 

اجرا در نظر گرفته شـــده اند.
گوســـتاو مالر آهنگســـاز اتریشی، 
بیـــن  را   5 شـــماره  ســـمفونی 
ســـال های 1901 تـــا 1902 ســـاخته 
است؛ این ســـمفونی برای اولین 
بار در اکتبـــر 1904 به اجرا در آمده 
اســـت و همیـــن دلیـــل انتخاب 
نام »اکتبـــر 1904« برای کنســـرت 
پیـــش روی ارکســـتر ســـمفونیک 

بوده اســـت.

موسیقی کلاسیک در وحدت

آثارنمایشـــی ســـالن های شـــماره یک، دو و 
ســـالن شیشـــه ای عمارت هما معرفی شـــدند. نمایش های »شونزده«، 
»مغـــازه خودکشـــی«، »ماجرای عجیب ســـگی«، »تـــرس و نکبت رایش 
ســـوم«، »قضیه تفنگ چخوف«، »ریش فیدل، غبغب مرکل« و »وندینگ 
ماشـــین« آثار نمایشی هســـتند که این شـــب ها در عمارت هما میزبان 
مخاطبـــان می شـــوند.  »قضیه تفنگ چخوف« به نویســـندگی احســـان 
بدخشـــان بـــا طراحـــی و کارگردانـــی اشـــکان پیردل زنده اســـت. »ریش 
فیـــدل، غبغب مـــرکل« بـــه نویســـندگی امیرعلـــی نبویـــان و کارگردانی 
شهاب الدین حســـین پور و تهیه کنندگی امیرحسین هشترودی است. 
»ماجرای عجیب ســـگی در شـــب« اقتباســـی از رمان »مارک هادون« به 
نویســـندگی و کارگردانـــی حمیدرضا خســـروی لرگانی بـــه تهیه کنندگی 
احمد خزایی پول اجراهای خود را از 15 خرداد، ســـاعت 22:30 در سالن 
2 همـــا آغاز کرده اســـت. »تـــرس و نکبت رایش ســـوم« به نویســـندگی 
برتولت برشـــت و کارگردانی علیرضا اخوان و تهیه کنندگـــی نادر فلاح و 
افســـانه کاشفی است. »شونزده« به نویســـندگی جابر رمضان، کارگردانی 
امیرمحمد کرمی و تهیه کنندگی ســـجاد افشـــاریان با بازی بهزاد کریمی 
اســـت. »مغازه خودکشـــی« دیگرنمایش سالن شیشـــه ای عمارت هما 
نوشـــته حمیدرضـــا رحیم متولی براســـاس کتاب »مغازه خودکشـــی« با 
ترجمه احســـان کرم ویســـی، کارگردانی حســـین نصیری و تهیه کنندگی 
ســـید محمد میرمحمدی اســـت که از بهمن ســـال گذشـــته تـــا کنون 
هرشـــب ســـاعت 21:30 روی صحنه می رود. نمایش »وندینگ ماشـــین 
)تئاتر فروش(« به نویســـندگی حمیـــد پاک نیا و آیدا حق نـــژاد با طراحی 
و کارگردانـــی مهدی 
ســـفار دیگـــر پـــروژه 
عمـــارت  نمایشـــی 
همـــا اســـت کـــه هر 
شب در محوطه این 
تماشـــاخانه میزبان 

مخاطبان اســـت.

ضیافت نمایش در عمارت هما

سید عباس 
صالحی، وزیر 

فرهنگ و ارشاد 
اسلامی که 

همراه با باریسونا 
لوبیماوا، وزیر 

فرهنگ روسیه در 
نشست خبری 
هفته فرهنگی 
ایران و روسیه 

حضور داشت، 
از این هفته به 
عنوان فرصتی 

برای گفت و گو و 
گسترش روابط 

فرهنگی فیمابین 
در امتداد روابط 

تاریخی طولانی دو 
کشور یاد کرد 

گـــروه فرهنگـــی/ اجـــرای آثار کلاســـیک از 
سوی کنســـرت ســـمفونیک چایکوفسکی 
روســـیه در تهـــران و اصفهـــان و دیگـــر 
برنامه هـــای مرتبط بـــا گروه بـــزرگ هنری 
لزگینـــکا، از قبیـــل برگـــزاری هفتـــه فیلم 
روســـیه در تهـــران )باغ کتـــاب( و اصفهان 
)ســـالن سیتی ســـنتر(، برگزاری نشســـت 
تخصصی سینمای روسیه، برپایی همزمان 
نمایشـــگاه فرهنگی، هنرهای تجســـمی و 
صنایع دســـتی در فرهنگســـرای نیـــاوران 
و... برنامه هـــای هفته فرهنگی روســـیه در 

ایران اســـت.
ســـید عباس صالحی بـــه عنـــوان میزبان 
وزیـــر فرهنگ روســـیه در اولیـــن روز هفته 
فرهنگی ایران و روســـیه در نشستی خبری 
در تـــالار وحـــدت با خیـــر مقدم بـــه خانم 
باریســـونا لوبیماوا در مطالبی گفت: کشور 
روســـیه صرفـــاً برای ما کشـــوری همســـایه 
نیست و  با یکدیگر مناســـبات گسترده ای 
در تاریخ معاصر داشـــته و داریم، بخشـــی 
از مفاخـــر ادبی فرهنگی روســـیه به  قدری 
بـــرای ما آشـــنا هســـتند کـــه گویـــی یکی 
از شـــخصیت های ادبـــی فرهنگـــی ایـــران 
به شـــمار می رونـــد؛ شـــخصیت هایی مثل 
چخـــوف و داستایوفســـکی که بســـیاری از 

ایرانیان بـــا آنها زندگـــی کردند.

صالحی در این نشســـت خبری که در تالار 
وحدت برگزار شـــد اظهار کـــرد: یکی از آثار 
تولســـتوی در نمایشـــگاه کتاب تهران جزو 
پنج کتاب پرفروش نمایشـــگاه بود؛ هفته 
فرهنگی روســـیه در ایران فرصتـــی را ایجاد 
می کنـــد برای اینکـــه این روابـــط تاریخی و 

گســـترده را تقویت کنیم.
وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی گفت: حضور 
خانم وزیر و هیأت گســـترده همراهشـــان 
حتمـــاً به ایـــن اتفاق تـــازه کمـــک خواهد 
کـــرد. در صحبت هایـــی که با خانـــم وزیر 
داشتم چشـــم انداز گسترده ای از ارتباطات 
فرهنگـــی و هنری روســـیه و  ایـــران مطرح 
شـــد، گفت و گوهایـــی کـــه حتمـــاً مقدمه 
اتفاقات تـــازه و بســـیار خوبی بـــرای آینده 
ارتباطـــات فرهنگی  دو کشـــور خواهد بود.
مجـــدداً بـــه ایشـــان و هیأت همراهشـــان 
خـــوش آمـــد می گویـــم و حتمـــاً هفتـــه 
فرهنگی روســـیه در ایران بـــه خوبی برگزار 

خواهد شـــد.
صالحی با اشـــاره به ارتبـــاط دو دولت ایران 
و روســـیه خاطرنشـــان کـــرد: بـــا امضایی 
کـــه توســـط دو رئیس جمهـــوری صـــورت 
گرفتـــه، پایـــه امر نهایی شـــده اســـت. ما 
نیز باید توجه به کمیتـــه فرهنگی را هرچه 
ســـریع تر مدنظر قرار دهیم. دوستان ما در 

اصفهانوتهرانمیزبانهنرروسها
گزارشی از هفته فرهنگی روسیه در ایران

سازمان فرهنگ و ارتباطات حتماً راجع به 
این موضـــوع گفت و گوهـــای تفصیلی تری 
خواهنـــد داشـــت. وزیـــر فرهنگ و ارشـــاد 
اســـلامی به اقتصاد صنایع خلاق در حوزه 
فرهنگ اشـــاره کرد و گفت: صنایع خلاق، 
اقتصـــاد قابل توجهی در جهـــان دارند. ما 
نیـــز می توانیـــم در گفت و گوهـــای جدی و 
بـــا برنامه ریزی، وضـــع اقتصـــادی صنایع 
خلاق را بهبود بخشیم و به غیر از مبادلات 
فرهنگـــی، حوزه هـــای اقتصادی دو کشـــور 
هـــم می توانـــد از این طریق قـــدرت یابند.

 
تأکید برپروژه های سینمایی ایران 

و روسیه
خانـــم باریســـونا لوبیمـــاوا وزیـــر فرهنـــگ 
روســـیه نیـــز در ایـــن نشســـت خبـــری در 
ســـخنانی گفت: ابتدا سپاسگزاری می کنم 
از وزارت فرهنگ و آقای وزیر بابت برگزاری 
این همایش؛ بدون پشـــتیبانی و میهمان 
نوازی نمی توانستیم موفق شویم با هیأتی 
بزرگ متشـــکل از 130 نفر بـــه اینجا بیاییم.
باریسونا لوبیماوا تصریح کرد: از داغستان 
هنرمنـــدان حرفـــه ای بـــا خـــود آورده ایم. 
داغستانی ها را خیلی دوســـت داریم؛ آنها 
رقص خـــاص خـــود و لباس هـــای ویژه ای 
دارنـــد همچنیـــن از تمام مناطق روســـیه 
مجســـمه های مختلفـــی آورده ایـــم تـــا بـــا 

فرهنگ روســـیه آشـــنا شوید.
وزیـــر فرهنگ روســـیه اضافه کـــرد: از تمام 
مناطق روســـیه، مجموعه ای گلچین شده 
را آورده ایـــم. چنـــدی پیـــش، هنرمنـــدان 
ایرانـــی کالاهایی را به روســـیه آورده بودند. 
از هنرهـــای فوق العـــاده کشـــور شـــما در 
روســـیه لذت بردیم و کنســـرت بی نظیری 
نیز برگزار شـــد. پـــس از یک ســـال و نیم، 
اکنون نزد شـــما آمده ایم و امیدوارم شـــما 

هم لحظـــات خوبی را تجربـــه کنید.
لوبیماوا درباره تبادل تجربیات ســـینمایی 
ایـــران و روســـیه گفـــت: ایـــران در حـــوزه 
ســـینما فعـــال اســـت و می خواهیـــم از 
توانایی هـــای دو کشـــور بهـــره ببریـــم. در 
ســـال 2023، روس ها به ایران آمده بودند 
و همایشـــی هنری برگزار شـــد. امیدواریم 
در جلســـاتمان نیـــز بـــر اهمیت ســـینما و 
پروژه هـــای مشـــترک تأکید کرده باشـــیم.

هفتـــه فرهنگـــی روســـیه در ایـــران، 
کـــه به تازگی بـــا حضـــور هنرمندان، 
اندیشـــمندان و مقامات فرهنگی دو 
کشـــور در تهـــران و چند شـــهر دیگر 
برگزار شـــد، جلوه ای روشن از روابط 
پایدار و دوستانه میان دو ملت ایران 

و روســـیه بود.
ی  مجموعـــه ا  ، د ویـــدا ر یـــن  ا ر  د
چـــون  فرهنگـــی  برنامه هـــای  ز  ا
نمایشـــگاه های تجســـمی، اجراهای 
موســـیقی کلاســـیک، نشســـت های 
ادبی و اکـــران فیلم های ســـینمایی 
برگزار شـــد که با استقبال چشمگیر 
مخاطبـــان ایرانـــی همـــراه بـــود. اما 
اهمیت ایـــن هفته فراتـــر از نمایش 
فرهنگـــی صـــرف اســـت؛ چـــرا کـــه 
ریشـــه های پیونـــد ایـــران و روســـیه، 
عمیق تر از ســـطح دیپلماسی رسمی 
بوده و ســـابقه ای چندلایه در ادبیات، 

هنـــر و ســـینما دارد.

تأثیر ژرف ادبیات روسیه بر 
فرهنگ ایرانی

روســـیه از جمله کشـــورهایی  اســـت 
که ادبیات فاخر آن تأثیری گســـترده 
بر ذهنیت و ذائقـــه فرهنگی ایرانیان 

است. گذاشته 
از اواخـــر قـــرن نوزدهـــم تـــا امـــروز، 

آثـــار نویســـندگانی چـــون فئـــودور 
داستایفســـکی، لئو تولستوی، آنتوان 
چخوف، ایوان تورگنیف و ماکســـیم 
گورکـــی در ایـــران ترجمـــه و خوانده 
شـــده اند و بارها مورد تحلیل و الهام 
اهل قلـــم قرار گرفته انـــد. رمان های 
بزرگ روسی، با رویکردهای فلسفی، 
روانشناســـانه و اجتماعـــی، نه تنهـــا 
مخاطبـــان ایرانـــی را بـــا دغدغه های 
کردنـــد،  آشـــنا  انســـانی  مشـــترک 
بلکـــه زمینه ســـاز شـــکل گیری نوعی 
گفت وگـــوی ادبی میـــان دو فرهنگ 
شـــدند. در واقع، ادبیات روســـیه به 
دلیل نزدیکـــی فرهنگـــی، اخلاقی و 
دغدغه هـــای وجـــودی بـــا روحیات 
ایرانـــی، جایـــگاه ویـــژه ای در میـــان 
اهـــل اندیشـــه و هنـــر ایران داشـــته 
اســـت. ترجمه هـــای ارزشـــمندی که 
از دهه هـــای میانـــی قرن بیســـتم به 
بعد در ایران منتشر شـــد، بسیاری از 
نویســـندگان ایرانی را با فرم و ساختار 
وســـی  ر مـــدرن  داستان نویســـی 
آشـــنا کـــرد؛ به گونـــه ای کـــه برخـــی 
جریان هـــای ادبـــی نـــو در ایـــران، در 

ســـایه همیـــن ترجمه هـــا بالیدند.

سینمای روسیه؛ بازتابی از تأمل 
و انسان گرایی

 ســـینمای روســـیه نیز در دوران پس 
از انقـــلاب، جایـــگاه رفیعـــی در میان 
ایرانـــی  مخاطبـــان و فیلم ســـازان 
یافت. بویژه در دهه 1360 شمســـی، 
که اولیـــن دوره های جشـــنواره فیلم 
فجـــر برگـــزار می شـــد، فیلم هـــای 
روســـی – کـــه آن زمـــان در قالـــب 

سینمای شـــوروی عرضه می شدند– 
حضـــوری درخشـــان در جشـــنواره 
داشـــتند. آثـــار اندیشـــمندانی چون 
آنـــدری تارکوفســـکی، الـِــم کلیموف، 
گریگـــوری چوخـــری و بوندارچـــوک، 
کـــه جهان بینی ای عمیـــق و معناگرا 
نمایـــش  بـــه  تصویـــر  قالـــب  در  را 
می گذاشـــتند، الهام بخش نســـلی از 

ســـینماگران ایرانی شـــدند.
ایـــن ســـینما کـــه بـــر مبنـــای تفکر، 
و  گویـــا  ســـکوت های  معنویـــت، 
قاب بندی هـــای شـــاعرانه بنا شـــده 
شـــکل گیری  در  بی گمـــان  بـــود، 
جریان هـــای هنـــری و متفکرانـــه در 

ســـینمای ایـــران مؤثـــر بـــود.
 فیلم سازان نوگرای ایرانی، با گرایش 
بـــه فرم هـــای تأملـــی و درون گرایانه، 
تحـــت تأثیـــر مســـتقیم روایت های 
روســـی قـــرار گرفتنـــد و ایـــن تأثیر تا 
امـــروز نیـــز در آثار برخـــی کارگردانان 
برجسته کشـــور دیده می شود. پیوند 
دوباره در قاب معاصر هفته فرهنگی 
روســـیه، فرصتـــی بـــود بـــرای بازتاب 
دوباره ایـــن روابط عمیـــق فرهنگی.

اکـــران مجموعـــه ای از فیلم هـــای 
ز  ا یـــد  د ز با  ، ســـیه و ر صـــر  معا
نمایشـــگاه های هنرهای تجســـمی و 
گوش ســـپردن به اجراهای موسیقی 
ســـنتی و کلاســـیک روس، مخاطب 
ایرانـــی را بـــا حـــال و هـــوای فرهنگی 

امـــروز ایـــن کشـــور آشـــنا کرد.

نکته قابل توجه آن بود که بســـیاری 
از مضامیـــن بـــه نمایـــش درآمـــده، 
همچنان در امتداد ســـنت فرهنگی 
و هنری گذشته روسیه قرار داشتند؛ 
از جســـت وجوی معنا و هویت تا نقد 
مناسبات انسانی و اجتماعی. در کنار 
جنبه هـــای نمایشـــی، ایـــن رویـــداد 
بســـتری بـــرای گفت وگـــو و همکاری 
فرهنگی بیشتر میان دو کشور فراهم 
کـــرد. نشســـت های مشـــترک میان 
هنرمندان، نویســـندگان و متفکران 
ایرانی و روســـی، افق هایـــی تازه برای 
تبـــادل تجربـــه و تولید مشـــترک در 
حوزه های گوناگون فرهنگی گشـــود.
این تبادل نه صرفاً یـــک امر نمادین، 
بلکه گامی مؤثـــر در جهت هم افزایی 
فرهنگی در دنیایی است که فرهنگ 
در آن همچنان یکـــی از ابزارهای نرم 

قدرت محسوب می شود.
در عصـــری که سیاســـت های جهانی 
اغلـــب بـــر منازعـــه و رقابت اســـتوار 
شـــده اند، فرهنـــگ می توانـــد نقش 
پلی بـــرای تفاهـــم و هم زیســـتی ایفا 
کند. برگـــزاری چنیـــن رویدادهایی، 
بویـــژه در شـــرایط کنونـــی منطقه و 
جهان، اهمیتی دوچنـــدان دارد؛ چرا 
که با تقویت ســـرمایه فرهنگی میان 
ملت هـــا، می تـــوان از چالش هـــای 
ژئوپلیتیـــک عبـــور کـــرد و به ســـوی 
ســـاختن آینده ای بـــر پایـــه احترام، 

تعامـــل و هم فهمـــی گام برداشـــت.

فرهنگ؛ زبانی فراتر از دیپلماسی

یادداشت

حسین نوروزی
پژوهشگر حوزه مطالعات هنر

 نشان درجه یک هنری
به سیروس الوند

 بازگشت هادی مرزبان
با »پریزاد« به صحنه

نمایش ویژه فیلم ممنوعه 
مارتین اسکورسیزی

ســـیروس الوند کـــه فیلمســـازی را از دهه 
50 شـــروع کرده و آثاری چون »دست های 
آلوده«، »یک بار برای همیشـــه«،  »مزاحم« 
و... را در کارنامـــه کاری دارد،  گواهینامـــه 
درجـــه یـــک هنـــری را دریافت کـــرد. او در 
ســـخنان کوتاهـــی بـــا تشـــکر از ســـازمان 
ســـینمایی برای برگزاری چنین مراســـمی 
گفـــت: »از نظر من خداونـــد متعال اولین 
و آخریـــن هنرمند اســـت. جواد طوســـی 
مهم ترین خصلت ســـینمای الوند را توجه 
به اخـــلاق و پایمـــردی برای حفـــظ کانون 

خانواده عنـــوان کرد.«

با حضـــور مارتیـــن اسکورســـیزی، نمایش 
ویـــژه »کوندان« کـــه فیلم زندگینامـــه ای از 
ســـال های اولیه زندگی دالایی لاماست، در 
جشـــنواره ســـال 2025 فیلم تراییـــکا برگزار 
شـــد. این فیلم یک پروژه عمیقاً شـــخصی 
و معنوی اســـت کـــه زندگـــی چهاردهمین 
دالایـــی لامـــا و تلاش هـــای او بـــرای رهبری 
تبـــت در بحبوحه فشـــار فزاینـــده چین را 
روایـــت می کرد. ایـــن فیلم بـــه دلیل لحن 
تأمل برانگیز و ســـبک بصری چشمگیرش 
بـــه ســـرعت به یـــک مســـأله در سیاســـت 

بین الملـــل بدل شـــد./مهر

هادی مرزبان نمایش »پریزاد« نوشـــته سارا 
الهیـــان را از نیمه دوم تیر مـــاه در تالار دکتر 
ناظرزاده کرمانی تماشـــاخانه ایرانشهر روی 
صحنه می بـــرد. بـــه گفته او قصـــه نمایش 
»پریزاد« بـــه اوایل دهه 20 برمی گردد، زمانی 
که رضاخـــان رفته بـــود و محمدرضا پهلوی 
جانشـــین او شده بود. در آن مقطع گروهی 
از ایرانیـــان از ایـــران بـــه روســـیه مهاجرت 
کردنـــد. در ایـــن نمایـــش عـــده ای از مردم 
در یک شـــب ســـرد برفـــی در قهوه خانه ای 
متروکـــه گرد هم می آینـــد و ماجراهایی رخ 

می دهد. / ایســـنا

ما ایران را به سرزمین پارسی ها می شناسیم

نقل قول

ایران، کشـــوری اســـت با قدمتی کهن، هم درشـــعر و هم در معماری و این موضوع مورد 
توجه همه دنیاســـت. ما ایران را به سرزمین پارســـی ها می شناسیم و بسیار خوشحالم 
که در این کشورهســـتم و با چشـــمان خود ایران را از نزدیک تماشا می کنم. درخصوص 
موســـیقی اصیل این ســـرزمین صادقانه شـــناختی ندارم اما خوشـــبختانه با موسیقی 
کلاســـیک آن آشـــنا هســـتم و گوش می دهم. از نگاه من برگـــزاری هفته های فرهنگی 
مانند ایران و روســـیه بســـیار مهم اســـت، به این علت که هم موجـــب تبادل فرهنگی 
بیـــن دو کشـــور می شـــود که ایـــن موضوع ســـبب غنی شـــدن فرهنگ ها و گســـترش 
اندیشـــه ها خواهد بـــود و هم با هنر و بویژه موســـیقی یکدیگر آشـــنا می شـــویم و آن را 
می شنویم. نکته اساسی در موســـیقی چایکوفسکی عشق است 
و همچنین روح انســـانی و در کنار آن غم و رنج. درواقع موســـیقی 

غمگین موجب لمس روح انســـان است.

دیما تکاچنکو رهبر ارکستر سمفونیک چایکوفسکی روسیه 

اختصاصی »ایران«
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